
 
Выберите правильный вариант. 
1.Слова, одинаковые по форме, но разные по значению - это: 
А) синонимы, Б) антонимы, В) омонимы, Г) паронимы, Д) гипонимы - 
гиперонимы. 
2.Слова, разные по форме, но близкие или одинаковые по значению - это: 
А) синонимы, Б) антонимы, В) омонимы, Г) паронимы, Д) гипонимы - 
гиперонимы. 
3.Слова, противоположные по значению - это: 
А) синонимы, Б) антонимы, В) омонимы, Г) паронимы, Д) гипонимы - 
гиперонимы. 
4.Пара слов “одеть -надеть” - это: 
А) синонимы, Б) антонимы, В) омонимы, Г) паронимы, Д) гипонимы - 
гиперонимы. 
5.Пара слов “ученый -физик” - это: 
А) синонимы, Б) антонимы, В) омонимы, Г) паронимы, Д) гипонимы - 
гиперонимы. 
 



Формирование лексики 
современного русского языка  

Лексикология русского языка 



 Процесс формирования словарного 
состава языка длительный и сложный, он 

тесно связан с историей развития русского 
народа. 



 Историческая лексикология называет два 
основных пути развития словарного 

состава:  
1) существование и постоянное 
пополнение исконных слов ;  

2) заимствование слов из других языков.  



Исконные слова – это слова, которые 
существуют в языке издавна, постоянно.  
Среди исконных русских слов выделяют 

следующие группы: 
1) индоевропейские;  
2) общеславянские;  

3) восточнославянские;  
4) собственно русские.  



В конце XVIII - начале XIX веков 
европейские ученые, изучавшие языки 

мира, заметили много совпадений в 
словарном составе разных языков. 

 



Русский  Латинский    Древне- 

греческий 

   Древне-

индийский 

Английский 

новый novus    nevos    nuvus    new 

ночь noktis    nyktos    naktis    night 

дом domus    domos    damas   

мать mater    mitera    matr    mother 



На основании этих совпадений они 
пришли к мысли о родстве языков и о 

существовании  исчезнувшего 
доисторического  языка, от которого 

произошли языки народов Европы, Индии 
и некоторых стран Ближнего Востока.  

 



Индоевропейская языковая семья 



Слова этого языка называют 
“индоевропейскими”.  

К ним относятся такие слова, как мать, дочь, 
брат, сестра, волк, мышь, кот, брать, видеть 

и т.д. 



Индоевропейские языки делятся на 
несколько языковых групп. Русский язык 
относится к группе славянских языков, 

восточнославянской подгруппе. 



К исконным славянским словам относятся 
названия животных, растений, орудий труда, 

продуктов и т.д.  
Например: курица, ткань, сыр, мёд, лицо, 

сердце, ветер, дождь и т.д. 



Русское пить, украинское пити, белорусское 
пiць, сербохорватское пити, болгарское пия, 

чешское piti, польское pic. 
 

 Русское город, белорусское горад, болгарское 
град, чешское hrad, польское grót.  

 



Восточнославянскими,  или  древнерусскими,  
называются слова, которые начиная с VII вв. 

возникли в языке восточных славян 
(украинцев, белорусов и русских). 



Восточнославянские слова: дядя, 
племянник, собака, белка, повар, сапожник 

сорок, девяносто, сегодня, теперь и др. 



Собственно русскими называются все 
слова, которые появились в языке уже 

после XIV в., когда восточнославянский 
язык распался на   украинский, 

белорусский и русский. 



Русский: бросать, зажигалка, денежный. 
Украинский: кидати, запальничка, 
грошовий. 
Белорусский: кгдаць, запальница,  
грошовы. 



Собственно русская лексика 
формировалась на базе общеславянских и 

восточнославянских слов различными 
способами русского словообразования.  



Как образованы эти слова? 
Каменщик, гололед, важность, раздевалка, 

огнетушитель, дозвониться. 
 
 
 



Русский народ с древних времен вступал в 
культурные, торговые, военные, 
политические связи с другими 

государствами, что не могло не привести к 
языковым заимствованиям. 



В разные времена в русский язык входили 
слова из греческого, латинского, тюркских 
языков. Со временем эти слова входили в 
систему русского языка и многие из них сейчас 
уже кажутся исконно русскими. Например: 
сахар,  тетрадь, история, школа, доктор, 
карандаш, арбуз, лапша. 



С XVIII века участились заимствования из 
европейских языков, особенно немецкого и 

французского. Например: галстук, флаг, флот, 
пальто, актёр, режиссёр и т.д. 

 



В XX веке очень много слов пришло в 
русский язык из английского: спорт, 

футбол, лидер, свитер, компьютер и т.д.  



 
Иноязычные слова постепенно 

ассимилируются: приспосабливаются к 
звуковой системе русского языка, 
подчиняются правилам русской 

грамматики, и становятся полноправной 
частью русской лексики. 






